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Bluma Katz and her husband live in a one-bedroom apartment of a house built in the 1970s. Bluma
is short and fat. She has signs of gray in her wavy hair cut short. She looks young for her age. She
hardly ever goes out having to look after her severely ill husband and is very happy to have
guests.  She speaks with a slight Jewish accent. She willingly tells me about her family and her life.
Bluma is a diligent housewife. Though they have a visiting nurse from the Jewish community
helping her about the house, Bluma prefers to do as much as she can herself.  She keeps her
apartment clean and cozy. There are books on the shelves. They are mainly Russian classical books
and Russian translations of Jewish authors. There are many agricultural books – it is Bluma’s
profession. She worked at the agricultural machine building plant and is a well-respected person in
Mogilyov-Podolskiy.
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My famly backgrownd

My mother and father came from Ozarintsy town in Vinnitsa region [about 300 km from Kiev],
which was Vinnitsa province at the time. Ozarintsy was one of many Jewish towns in Vinnitsa region
that was within the pale of Settlement 1 in Russia.

The Jewish part of Ozarintsy consisted of about 200 houses. Ozarintsy was located in the beautiful
area: there were woods, ravines and a river with clear water. There was a stream in the woods
where water was ice-cold even in hot weather.

Here was a Jewish hospital and a pharmacy, a Jewish school and a cheder in Ozarintsy before the
revolution 1917 2. There was a 2-stiried synagogue and a shochet in the town. There was a Jewish
cemetery in the suburb of the town. Many Jews dealt in farming and kept livestock: cows, goats and
sheep. There were vast fields surrounding the town. Everybody could rent at the owner of the
ground, a rich Ukrainian merchant, as much lad as they could manage. They grew sheep for meat
and wool. They made brynza – delicious sheep cheese getting ripe in marinade. There was a
cheese making shop before and after the revolution of 1917 selling in at the markets in Vinnitsa
and Khmelnitskiy.
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Most of the houses were made of stone. There were solid stone porches. People got together to
build houses. After the day’s work they sat to dinner together. Ozarintsy was one big family.  They
celebrated weddings together and lived a common lie for small towns where all people knew each
other. Jews spoke Yiddish to one another, but they also got along well with Ukrainians. They had
Ukrainian friends. Many generations of Ukrainian and Jewish families lived side by side in the
course of time. Ukrainians understood Yiddish and had no communication problems with Jews.
Before the revolution and during the Civil War 3 there were Jewish pogroms in Ozarintsy made by
gangs 5, or Denikin 6 troops. Local Ukrainians often gave shelter to Jewish families risking their
lives.

All Jews in Ozarintsy were religious. Despite the struggle of Soviet authorities against religion 7 the
synagogue in Ozarintsy was not closed until the middle 1950s. Jews celebrated Sabbath an Jewish
holidays and observed Jewish traditions. Boys had brit milah and bar mitzvah after they turned 13.
Of course, the time had its impact on the Jewish way of life. The generation of my grandmother
wore wigs and kerchiefs and long dark clothes. Men had beards and wore hats or caps, but the
following generations wore casual clothes, did not cover their heads, women did not cut their hair
before the chuppah. On Jewish holidays all Jews went to the synagogue anyway. Many men went to
the synagogue before work on weekdays.

There was a big market in the center of the village where Jewish and Ukrainian farmers sold their
products. All Jews followed kashrut. Housewives bought living poultry to take it to the shochet. 
There was a butcher’s store selling kosher meat. Farmers delivered dairy products to Jewish
homes. All food was delicious. 

My paternal grandfather’s name was Endl Katz. I don’t remember my grandmother’s name: we
called her ‘granny’. I think they were born in the 1850s. My grandfather was a shochet. After the
revolution he kept sheep. My grandmother was a housewife. My grandfather was short, thin and
had a gray beard. On weekdays my grandfather wore his work robes. On Sabbath and before going
to the synagogue he put on his long black kitel.  At home grandfather wore a black silk yarmulke,
and he put on his cap or black hat to go out. My grandmother was short and plump. She was duck-
legged, but she moved around quickly. My grandmother wore a black kerchief, long skirts with
gathers and long-sleeved and closed-neck blouses.  

There were five children in the family. My father’s oldest brother moved to USA before the
revolution and there were no contacts with him. The rest of my grandparents’ children lived in
Ozarintsy. I don’t remember their dates of birth. The oldest was my father’s brother Mehl, then
came Moishe and my father Benumin, and their younger sister Bluma. Bluma died in the year when
I was born. My father and his brothers went to the cheder. My father could read and write in
Hebrew and Yiddish and knew prayers. They also finished the 7-year Jewish school. My father’s
brothers helped their father with taking care of the sheep. After the revolution of 1917 my father
went to study at the rabfak 8. After finishing it he went to work as an accountant in the Jewish
kolkhoz 9 in Ozarintsy. My father’s older brothers went to work in the sheep farm in the kolkhoz. 
They both had Jewish wives, whose names I don’t remember. Mehl had three sons and Moishe had
two sons and a daughter. I don’t remember their names.

My maternal grandfather’s name was David Gass. My grandmother Bluma Gass died in 1919 and I
did not know her. My grandfather was a tailor. My mother told me that grandmother had 9 babies,
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but only four survived. My mother’s older brother Gershl moved to USA during the civil War and I
have no information about him. Her second son Borukh was born in 1898. In 1900 my mother
Golda was born and one year later – her sister Haya. Borukh studied in the cheder. My mother and
her sister had a visiting teacher, who taught them Jewish traditions and Hebrew alphabet to be able
to read prayers. They were not taught to understand them since only boys were taught to translate
from Hebrew. The family was religious. They celebrated Sabbath and Jewish holidays and followed
kashrut. They observed all traditions.

The children finished a primary Jewish school and went to study in the 7-year Ukrainian school.
After finishing school Borukh went to work for the forester and later became a forester himself.  His
wife Riva came from Ozarintsy. They had two children. My mother and her younger sister Haya
became apprentices of a seamstress. They worked as seamstresses before getting married. They
made bed sheets, night gowns and women’s underwear. Haya had a prearranged wedding. She
married a Jewish guy from Luchentsy village of Vinnitsa region. They had a traditional Jewish
wedding in the bride’s home. After the wedding Haya moved to live with her husband. She was a
housewife and had three daughters: Betia, Mania and Golda. 

I don’t know how my parents met. Since they both came from Ozarintsy where their families lived
in the same street and my parents must have known each other. My parents got married in 1921.
They had a traditional Jewish wedding. Mama said that there were tables installed along the street
and the whole village celebrated their wedding. My parents lived with my father’s parents. My
grandfather had a big house consisting of two parts. There were few fruit trees and a small
vegetable garden in the backyard. There was a porch and fore room with three doors in it: one to
the living room and two doors on each side to the different parts of the house. Each part had two
rooms and kitchen. There were wood stoked stoves in the kitchens. The stoves heated the rooms.
Housewives in Ozarintsy baked bread for their families, though there was a bakery in the village.
My parents lived in one part of the house. My father worked as an accountant in the kolkhoz. My
mother was a housewife. My parents observed Jewish traditions, but their appearances were no
different from those of Ukrainians. Men didn’t have beards or cover their heads. Mama only wore a
kerchief to go to the synagogue or on Sabbath and Jewish holidays.

Mama gave birth to three children. She didn’t go to hospital, when the babies were due. She had
an assistant doctor and a midwife assisting her delivery. I was the first child. I was born in 1922
and was named Bluma after my mother’s mother and my father’s deceased sister. In 1928 my
sister was born. She was given the Russian name of Lubov, Jewish Liebe. In 1930 our brother Boris,
Jewish Borukh, was born. He was circumcised according to Jewish traditions. 

Growing up

Our parents spoke Yiddish to us. Of course, we also spoke Ukrainian. My parents celebrated
Sabbath and Jewish holidays and were religious like all other Jewish families in Ozarintsy.  Before
Pesach all Jews whitewashed their houses and fences. About a month before the holiday they
started making matzah. Several Jewish housewives got together on one house to make matzah for
this family. Each of them had her own responsibility: one made the dough, another one rolled it
and the others did the baking. Next day they went to another house. There was no bread in Jewish
houses during Pesach. All housewives had their own recipes for traditional food. There was plenty
of it cooked for the holiday. Mama made read borsch, chicken broth, puddings, stuffed fish, and
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chicken neck with liver and fried onions. She also made strudels, honey cakes and star-shaped
cookies  from matzah flour crushed in a mortar and sieved. Mama followed the kashrut. She had
separate dishes for meat and dairy products. Every Jewish family had special crockery and utensils
for Pesach that was kept in attics for the rest of the year. On the first day of Pesach my parents
went to the synagogue. My parents took me with them, but left the younger ones in a Ukrainian
farmer’s care. On our way back home mama went to this Ukrainian woman to pick my younger
sister and brother. We, children, did not know Hebrew. Mama and papa read prayers in Hebrew and
translated them into Yiddish for us. During seder each person had to drink four glasses of wine.
Children sipped wine from little glasses. Then we all sang jolly songs. I don’t remember anything
about Rosh Hashanah, but I remember Yom Kippur that followed the Rosh Hashanah. The family
had a substantial dinner before the first star appeared in the sky. Then the fast began, which lasted
till evening of the following day. On Yom Kippur all Jewish families conducted the Kapores ritual.
Farmers sold white chickens before Yom Kippur. They knew that nobody would buy black or
speckled chickens from them before Yom Kippur. Housewives bought white hens for girls and
women and white rosters for men and boys. The chickens had their legs tied. One had to recite a
prayer, take the chicken and turn it over one’s head pronouncing: ‘May you be my atonement’.
Parents turned the chickens over their children’s heads. I don’t know what happened to this
chicken afterward. My parents strictly followed the fast, but mama always cooked for the children
to have food while they were at the synagogue. The children usually missed one meal to give
tribute to the tradition. I remember asking mama to let me fast a whole day like all adults did, but
mama didn’t allow me to do it. My parents went to the synagogue in the morning and spent a
whole day praying. Younger children came to the synagogue for a short time. My younger sister
also came to us at the synagogue for one or two hours. After Yom Kippur the Sukkot was
celebrated. All Jewish families had a sukkah installed in the yard and decorated it with branches
and flowers. There was a table installed in the sukkah where the family had meals and prayed. We
also celebrated Chanukkah and Purim. All I remember is that on Chanukkah we had a chanukkiyah
on the table and mama lit one candle every day.

We also celebrated Sabbath. We had two bronze candle stands where mama lit candles on Friday
evening. She covered her face with her hands and prayed over the candles. Occasionally we
celebrated Sabbath with grandmother and grandfather. Saturday was a day off since it was the
Jewish kolkhoz that made Saturday a day off in Ozarintsy while the rest of the USSR had an official
day off on Sunday. When they returned home, my father sat down to read religious books to us. He
translated what he read into Yiddish for us. Mama had dinner ready, which she cooked the day
before and left it in the oven to keep it warm. Adults were not to turn on the lights or stoke the
stove on Saturday, while the children were allowed to do little chores. On Saturday we often visited
uncle Borukh, my mother’s brother. His wife Riva made barley flour pancakes on Sabbath. We liked
them a lot. The adults talked and we played with Borukh’s children. 

I went to the 7-year Jewish school in Ozarintsy where we studied in Yiddish. I had excellent marks in
all subjects at school. I studied 3 years in Ozarintsy. In autumn 1931 my father was offered a job of
director of the MTS [equipment maintenance yard – they repaired plant and equipment for
kolkhozes in Vinnitsa region] canteen in Vendichany village near Ozarintsy. They promised him a
higher salary and lodging.  My parents decided to move there. Jews constituted maximum 30% of
the total population in Vendichany. There was a sugar factory in the village.
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My father received a house for the family to lodge in it. It was a big stone house with a brick
plastered fence around it. The house had three rooms and a kitchen. There was a stove in the
kitchen. It also heated my parents’ bedroom. There were stoves in other rooms as well. My sister,
my brother and I slept in one room, and the third room was a living room. There was a wood shed
in the yard and apple trees near the house. There was also a well near the house.

Many women in Vendichany went to work. Mama began to make bed sheets at home. Her clients
paid her with food products or money. We were rather wealthy at the time. In 1932 famine 10
occurred in Ukraine. Our family did not suffer from hunger, as after as I can remember. My father
and his employees received rationed food and so did employees of the equipment yard. Also,
residents of Vendichany could buy food products in Mogilyov-Podolskiy. The situation with food
supplies was better in towns. At least, there were no victims of hunger in Vendichany.

One Jewish resident of Vendichany had a 2-storied house. Two rooms on the first floor served as a
prayer house in Vendichany. There was a small window in the wall between the rooms for women
to listen to the rabbi’s service. Men went to the prayer house on Sabbath and on holidays and
women – only on holidays. Men wore kippahs or hats and women wore kerchiefs or beautiful silk
scarves to go to the prayer house. All Jews celebrated Sabbath and Jewish holidays, but some
younger people observed Jewish traditions no longer. We celebrated Sabbath and Jewish holidays
like we did when living in Ozarintsy. My father brought matzah for Pesach from Mogilyov-Podolskiy.
My parents fasted on Yom Kippur. We could not celebrate Sabbath following all rules, but mama lit
candles on Friday evening, we prayed and had dinner. My father had to go to work on Saturday
since the equipment yard was open and its employees needed to have meals. Mama didn’t sew on
Saturday. There was no anti-Semitism in the village. We got along well with Ukrainians,. I
remember that on Easter our Ukrainian neighbor brought us Easter bread and painted eggs and
mama gave her family matzah on Pesach. People respected each other’s religion and traditions.

We spoke Yiddish at home as we were used to, and Ukrainian to our Ukrainian neighbors. I went to
the 7-year Ukrainian school in Vendichany. My sister also went to this school later. There were
quite a few Jewish students at school. There was no anti-Semitism – perhaps it did not exist before
the war. I had Jewish and Ukrainian friends. We were taught to be internationalists at school.
Nationality didn’t matter to me. We were told that we had one nationality – we were Soviet people. 
I became a pioneer 11, and was very proud wearing my red neck tie. After finishing school my
parents began to think about my further studies. They wanted me to enter a college which required
a full secondary education. There was no place to continue education in Vendichany while there
were higher secondary schools in Mogilyov-Podolskiy. My father went to Mogilyov-Podolskiy, found
a job and our family moved to Mogilyov-Podolskiy.

My parents bought a small shabby house in the center of the town. During the German occupation
this house happened to be within the boundaries of the ghetto. This was mainly a Jewish district.
Mogilyov-Podolskiy was a Jewish town where over half of its population was Jewish. There were few
synagogues, shochets and a Jewish school in the town. This was a lovely southern town buried in
verdure. Jews resided in the central part of the town. They engaged in crafts and were tailors,
shoemakers and barbers. Any Jews worked at supply agencies and owned stores. Mogilyov-
Podolskiy stands on the Dnestr River. It lies between the Dnestr River on one side and the
limestone hills covered with woods – on the other. There were cemeteries on the hills: a Jewish, a
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Catholic and a town cemetery. Bessarabia 12 lay on the opposite bank of the river. In 1940 this
area was annexed to the USSR: Romania gave up to few ultimatums of the USSR, but before this
happened Mogilyov-Podolskiy was a frontier town. Its streets were patrolled and there were special
permits required to come into the town. Jews mostly resided in the central part of the town.  Their
houses closely adjusted to one another. There were small backyards where only a little shed or a
tiny vegetable garden could fit while in the suburbs residents had orchards, vegetable gardens and
fields. They sold food products in the town. There was a loyal attitude to Jews in Mogilyov-
Podolskiy. There was also Russian, Ukrainian, Moldavian and Greek population in the town. There
were churches of all confessions, many of which were closed during the period of struggle against
religion.   

We lived in a house made from air bricks – a mixture of cut straw and clay bricks dried in the sun -
like most other houses in Mogilyov-Podolskiy. There were few stone houses owned by wealthier
people. We certainly lived in better houses in Ozarintsy and Vendichany than the one we had in
Mogilyov-Podolskiy. However, my parents believed it was more important for their children to get
education than concentrate on certain discomforts. I went to the 8th form of a Russian school and
my brother and sister later also went to this school. At first it was difficult for me to speak Russian.
Many Ukrainian words slipped off my tongue. However, my Russian gradually improved. I studied
well. I liked school and only had good and excellent marks for my studies. In the 8th form I joined
the Komsomol 13. I studied a lot to get ready for the interview at the town Komsomol committee.
We were to answer questions related to biographies of party and state leaders, political situation in
the country and in the world, the history of Komsomol and the communist party of the USSR. I was
excited, but I answered all questions well and obtained a Komsomol membership card and a
badge. 

This was the period of persecution of ‘enemies of the people’ 14, arrests in 1937 and the following
years 15. We had to remove our textbook pages with portraits of the state and party leaders that
happened to be ‘enemies of the people’ and cross out their names. Like many other people I
believed that those people were guilty.  We were raised to have no doubts in the infallibility of the
party and Stalin. When newspapers wrote about denunciation of another enemy of the people, how
could I have doubts … Nobody in our family suffered during the period of arrests. I remember that
one of my father’s acquaintances or colleagues and my parents discussed this in the evening.  

In 1930 my mother’s father David Gass died. He was buried by the grandmother’s grave in the
Jewish cemetery in Ozarintsy. The funeral was Jewish. Our parents went to the funeral to Ozarintsy,
but left the children at home.  In the middle 1930s my father’s father Edl Katz died. My
grandmother died one year afterward. They were buried near the gate to the Jewish cemetery in
Ozarintsy.

I finished school in 1940. I wanted to study foreign languages and become a translator. My
mother’s distant relative Yekaterina Spiegelman, who lived in Kharkov had graduated from the
Philological Faculty of Kharkov University and worked in a publishing house. Her husband Vitaliy
Cherviakov was Russian. He lectured at Kharkov University. My father went to Kharkov with me.   I
passed exams and entered the Faculty of Translators of College of Foreign languages. There was
no problem for Jews to enter higher educational institutions at that time. Admission was based on
the marks and  origin Children of workers and peasants had more chances than children of non-
manual workers.  I studied German and English. My father went back home and I stayed with
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Yekaterina and Vitaliy. They were atheists and living in their home I did not observe Jewish
traditions. 

When I moved to Kharkov my parents and my younger brother and sister returned to Ozarintsy. 
My father’s brothers Mehl and Moishe and my mother’s brother Borukh lived in Ozarintsy and my
parents wanted to be closer to them. They moved into my father parents’ house. My sister and
brother studied in the 7-year Ukrainian school in Ozarintsy. My father resumed his work as an
accountant in the Jewish kolkhoz. 

During the war

I finished the first year in College. On 21 June 1941 I passed my last exam and the next morning I
was to join my family in Ozarintsy. I had sent my parents a cable and was planning to do some
shopping to buy presents on Sunday. On the morning of 22 June 1941 16 I woke up early in the
morning and started packing. Yekaterina and her husband were not at home. I was about to leave,
when Yekaterina ran into the apartment and turned on the radio. She had a scared expression in
her eyes. The radio announced that the Hitler’s Germany attacked the USSR without
announcement of the war violating the peace treaty. We froze with fear. Then Stalin spoke and I
can still remember his words: ‘Our army will defeat the enemy, we will win the victory’.  Somehow
this calmed me down instantly. We had been convinced that if somebody attacked the USSR, it
would be a ‘blitzkrieg’ war and our army would beat the enemy on its territory. We sang songs: ‘If
tomorrow is the war, if tomorrow we have to go to the war, if a dark force shall attack, our Soviet
people will stand like one for our beloved Motherland…’, we watched movies where it took our
army a week to beat the enemy’. We had no doubts about our victory. We were so sure about it
that when evacuation of Kharkov began, we didn’t consider evacuation. I was convinced that only
coward and those who did not believe in the strength of our army were running away. If Stalin said
that we would win then it would be so. We listened to news from the front line and were concerned
about our army retreating and incurring huge losses. Later there appeared rumors that fascists
were exterminating Jews and taking them to ghettos. Yekaterina decided that we should leave
Kharkov. We took the last train leaving Kharkov. The trip was fearful. Germans were close to
Kharkov. German planes often attacked the train.  

We arrived at Timashevo village of Kuibyshev region and were accommodated in a local house. Al
local residents sympathized with evacuated people and tried to help as much as they could. A
metallurgical plant from the central part of Russia evacuated to Timashevo. Yekaterina, her
husband and I went to work at the construction of this plant. I worked winch. In spring 1942 the
plant started operation and I went to work at the shop manufacturing heads for cannon shells. We
delivered rough blocks for cannon shell heads on carts and I removed wire edges from them with a
file. We received workers’ cards 17, for bread. Of course, we had little food, but we could manage
on it. I didn’t have information about my family till the very end of the war. I took an effort to find
them through the evacuation search bureau in Buguruslan hoping that they managed to escape
from Ozarintsy, but I got the same reply: ‘Not found in evacuation lists’. I listened to news on the
radio. Our army kept retreating incurring big losses. Germans were advancing to Moscow and this
was scary. I already understand about the war. I knew the war was different from Soviet movies
and that it was going to take a while before it ended. There was a Komsomol committee at the
plant. When we heard about admission to a course of radio operators, many employees applied to
the course. I was one of them. There were over 100 attendants at the course. We had classes after
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work in the evening. We were trained to work with a telegraph unit. After finishing this course we
were sent to military units near Oryol in Russia. We were to be radio operators. I became a
telegraph operator at the regiment headquarters. We were accommodated in barracks and
received military uniforms. We were privates. I stayed there for two months before the
commandment issued an order releasing those who had studied in colleges before the war.

Almost all agricultural workers were recruited to the army. There was a demand in new personnel. 
An Agricultural College opened at Kinel station near Timashevo. All former students were sent to
study there regardless where they had studied before the war. There were no entrance exams. All
we had to submit was a request. I became a student of the Faculty of selection and seed farming
specializing in phytopathology, plant diseases. We were accommodated in a former school adjusted
to make a dormitory. I didn’t have any clothes, but the uniform fufaika jacket, skirt and boots that I
received in the army. Nobody cared about such things them. We received bread cards and had one
meal per day at the college canteen. I shared my room with 5 other girls from various places of
various nationalities. We shared everything we had: clothes, food and books. In the evening we
talked about our prewar life, made plans for the future peaceful life.

In March 1943 I heard on the radio that the Soviet army liberated Vinnitsa region from fascists.  I
wrote to Ozarintsy and mama’s sister from Luchentsy. There was no reply from them, but I
received a letter from our Ukrainian neighbor. She wrote about the ghetto in Ozarintsy and that all
inmates of the ghetto were killed in late August 1942. She did not say a word about my family, but
I understood that my mother, father, sister and brother shared the fate of the other inmates of the
ghetto. This was horrific news. I lost my hope to see my family again: I was alone in this world. I did
not care any longer: I didn’t eat, didn’t attend classes, read or talk to friends. I stayed in bed
crying. My friends helped me to recover and I began to attend classes. 

On 9 May 1945 the war was over. This was a happy day. People greeted each other and shared the
joy that the war was over. There was grief about those who never lived to see this day. I thought
about my dear ones. There was no place for me to go. Yekaterina and her husband went back to
Kharkov. I decided to stay in college in Kinel. In June 1945 I passed my summer exams successfully
and became a 4th-year student. I also finished the 4th year in Kinel and then the college moved to
Kharkov. I studied my last year in Kharkov. I lived in the dormitory. Yekaterina and her husband
supported me and gave me money. I corresponded with my school friend from Mogilyov-Podolskiy.
She wrote me once that my mother, sister and brother were in the town. She gave me their
address and I wrote them, though I could not believe they were alive. The day, when I got their
response was the happiest day in my life. I couldn’t wait till I passed my graduate exams and could
go to my family. After finishing the college I went to Mogilyov-Podolskiy. My family knew that I was
arriving and were waiting for me. This was a happy family reunion. We kept talking – we hadn’t
seen each other for so long. They told me that German troops occupied Ozarintsy on the first days
of the war, fenced the Jewish district and made a ghetto of it. Later Germans left leaving the ghetto
in the command of Romanian troops. Endless numbers of Jews from Moldova and Bessarabia began
to arrive at the ghetto. They were accommodated in local houses. There were 6 other families
besides my parents in the house of my father’s parents. Moldovan Jews could only speak Yiddish.
Inmates of the ghetto were not provided any food and had to find it themselves. Risking their lives
they left the ghetto earn or buy some food for their families. Mama and my younger brother Boris
went to Vendichany to buy sugar that they were selling in glasses in the ghetto to earn some
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money to buy corn flour, potatoes and salt. Once German guards chased after them. Mama and my
brother managed to hide away and the Germans passed by without discovering them.  In spring
1942 the ghetto was struck by a horrible epidemic of typhus. All members of my family had it, but
they survived, fortunately. After having the typhus Boris fell ill with the Botkin’s disease. He was
taken to the village hospital. He recovered, but he had liver problems for the rest of his life. My
father older brother Moishe’s wife and daughter and my mother brother Borukh’s wife died from
typhus.

After the war

In summer 1942 Germans lined up all men over 15 years of age, took them to the field where they
had a pt dug out and shot them all. Many of them were wounded, but they buried them alive. 
Ukrainian villagers said the earth stirred for a while, as f people were trying to get out of there. My
mother’s brother Borukh, the forester and my father’s older Moishe Katz perished in this hooting. 
My father survived. He was wounded in his chest. When the Romanian and German guards moved
farther away along the line shooting at the people he crawled away to the nearby corn field. When
everything was over few people from Ozarintsy came to the shooting spot looking for survivors. My
father called them and they took them back home in the ghetto. My father was bleeding and
needed medical assistance. Those same people brought a doctor from the village, but he could not
help my father: the bullet stuck too close to his heart. My father bled to death in his presence. The
Romanian guards of the ghetto allowed to bury my father in the Jewish cemetery in Ozarintsy, but
no Jewish ritual was allowed. We installed the gravestones on my father’s grave and on his parents’
graves after the war. Every year on the anniversary of his death we came to his grave. My brother
recited Kaddish for my father, grandmother and grandfather. There were more mass shootings
afterward: there were raids in the ghetto – the captives were taken to the suburb of the village and
killed. In March 1943 the Soviet army liberated Ozarintsy. Many Ukrainians were helping Jews in the
ghetto even risking their lives. There are many Righteous men in Ozarintsy. Many people owe their
lives to them. There are no more Jews left in Ozarintsy, though. The survivors could stay in the
place associated with such terrible memories no longer, but we all come to Ozarintsy on the
anniversary of the mass shooting to go to the cemetery. The rabbi recites a prayer and relatives of
the deceased recite the Kaddish after their dear ones.  

Mama stayed in the village with the children for some time. In spring 1945 they moved to
Mogilyov-Podolskiy. My sister and brother finished the 10-year Ukrainian general education school
in Mogilyov-Podolskiy. My sister went to work as a secretary in the music school. Lubov met her
future husband Ilia Lozover in Ozarintsy. His family lived nearby. Ilia is few years older than my
sister. He turned 18 at the beginning of the war and was regimented to the army. He was severely
wounded and demobilized as an invalid of the war in autumn 1944. He returned home and entered
the extramural accounting department of Vinnitsa Financial and Economic College. Ilia and my
sister got married in Mogilyov-Podolskiy in 1947. They had a traditional Jewish wedding with a
chuppah. The rabbi from the synagogue of Mogilyov-Podolskiy conducted the wedding ceremony.
Ilia went to work as chief accountant of Mogilyov-Podolskiy district consumer society. In 1948  their
son Boris and in 1960 their daughter Svetlana were born. 

My brother Boris finished school with all excellent marks and entered Kiev Financial and Economic
College. He lived in the dormitory and spent vacations in Mogilyov-Podolskiy. Boris finished the
college with honors and could choose a location for his job assignment. He decided for Mogilyov-
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Podolskiy. He was offered a job of an accountant at the agricultural machine building plant named
after Kirov. Soon he was promoted to chief accountant of the plant. My brother was a convinced
communist and joined the party at the plant. He married Regina Samoilova, a Jewish girl from
Vinnitsa, in the late 1950s. He met her in Kiev. Regina studied in Kiev Medical College. She followed
her husband to Mogilyov-Podolskiy, where she was a cardiologist in the local hospital. They had a
secular wedding.  Their son Viacheslav was born in 1963. My brother died young, when he was a
little over 40. His liver problems that he had after the Botkin disease that he had in the ghetto
resulted in the cirrhosis. The plant management arranged for my brother to go to the best clinic in
Moscow, but there was nothing the doctors could do to help my brother.  Boris died in 1974. The
cemetery is on a hill in Mogilyov-Podolskiy and workers of the plant carried my brother’s casket on
their shoulders taking turns the whole way up the hill. Everybody loved him. The funeral was
secular. Regina never remarried. She moved to Perm town in Russia where she had relatives. She
worked and raised her son. Viacheslav finished the Faculty of Economy and Law of Perm University.
He works as senior credit inspector in a bank. Regina is chief of the cardiology department of the
hospital for invalids of the war.

My mother observed Jewish traditions after the war. My sister, y brother or I did not observe
traditions at our homes, but we celebrated Jewish holidays with mama and occasionally got
together to celebrate Sabbath on Friday evening.

When I returned to Mogilyov-Podolskiy I went to teach at the agricultural courses.  I worked there
for a year. I got along well with my colleagues and students. I faced no anti-Semitism. I got married
in 1949. Our neighbor had a relative in Chernovtsy, regional town of Bukovina [650 km from Kiev]
who was single. She told me about him. When he visited her, she introduced him to me. Somehow
the wedding arrangements were expedited and I didn’t even have time to learn more about my
husband. Later I understood why his family was in such hurry. I don’t want to talk about this period
of my life. I don’t even want to pronounce the name of my first husband. He turned out to be
mentally retarded, but nobody ever mentioned this to me before the wedding. We had a short civil
ceremony in the registry office, a small dinner party for the closest relatives in the evening and left
for Chernovtsy.  Bukovina was annexed to the USSR in 1940, and Chernovtsy seemed a real
European town to me. It was a very cozy and clean town with wide streets. Chernovtsy was a
Jewish town: before the war the Jewish population constituted about 60% of the total population.
There were fewer left after the war: some perished and the others moved to Romania and
Palestine. However, many Jews stayed: they spoke Yiddish in the streets, synagogues operated and
there was a Jewish Theater. I went to all performances. I liked the surrounding of reserved, polite
and well-dressed people. Jews often went to the theater and all performances were sold out.  There
were also non-Jewish theater goers, though all performances were in Yiddish, of course, but non-
Jews could understand and even speak Yiddish well. I went to work as an agronomist to the kolkhoz
18 in Novoselitsy village near Chernovtsy.  Commuted to work by bus. My husband and I lived
several years together being absolute strangers to one another. I divorced him and the
management of the kolkhoz submitted a solicitation to the executive committee 19 for providing
lodging to me. I received a small room in a shared apartment 20. I was happy to have a place to
live.

I think anti-Semitism developed after the period of struggle against cosmopolitans 21, and the
‘doctors’ plot’ 22. When the period of struggle against cosmopolitans began I did not give much
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thought to what was going on. I believed that those people were guilty like I believed everything
the communist party was doing and never allowed one doubt about them. At that time the Jewish
theater and school were closed. When in January 1953 the period of the ‘doctors’ plot’ began and
the first article was published indicating the names of the doctors who wanted to poison Stalin, my
first thought was that this was nonsense, but many people took it very seriously. People refused to
go to Jewish doctors and later they began to say that Jews could not be trusted anyway. Anti-
Semitism was growing stronger. Jews were abused in the streets just for being Jews, but this was
done by newcomers from the USSR. I never tied what was happening to the name of Stalin. I never
thought he could initiate it. There were talks about deportation of Jews to Siberia or the Far East. At
that time I thought this to be an evil fib of somebody, but later I understood that Stalin’s death
prevented this from happening. There was nothing monster could not do! When Stalin died on 5
March 1953 we all cried. Everybody loved him and could not imagine life without Stalin. When at
the 20th Congress of the party 23 Khrushchev 24 spoke about Stalin’s crimes, I was horrified, but I
believed what Khrushchev said at once. I knew about the tragic fate of Stalin’s son Yakov
Djugashvili and I did not doubt that a man, who could do this to his own son [During the war Yakov
Djugashvili, a private of the soviet army, was captured and Germans offered to exchange him for a
German general. Stalin said to this: ‘we do not exchange privates for generals’. His son perished in
captivity], could exterminate people who were smarter and better than he. Stalin killed his most
honest and devoted comrades, dedicated communists like Trotskiy 25, Kamenev 26, Zinoviev 27
and many others. His goal was ultimate power and he walked toward it over dead bodies of those
who opposed him. He also exterminated common people far from politics or struggle for power. I
understood how crafty and cruel Stalin was. However, the crash of my belief in Stalin did not alter
my belief in Lenin 28. I still believe Lenin to be a great personality and admire him.

I worked in Novoselitsy until 1959. Then I got an offer of the position of a scientific employee in the
All-Union scientific research institute of potato farming, its affiliate in Chernovtsy, where I worked in
the department of potato farming till 1983. The institute had its experimental fields where I spent
much time. Farming is hard work, but I liked my job. I didn’t face any anti-Semitism. I got along
well with my colleagues. We were like a family. We celebrated Soviet holidays and birthdays
together. My colleagues were my friends and my family. I always spent my vacations in Mogilyov-
Podolskiy. I stayed with my mother and saw my brother, sister and school friends every day.  

In 1976 my mother fell severely ill. My brother’s death struck her hard and her heart condition
grew worse. My sister and her family looked after her. My mother died in 1977. I came to see her in
Mogilyov-Podolskiy before she died. She was buried beside my brother’s grave in the Jewish
cemetery in Mogilyov-Podolskiy. Before she died mama asked us to bury her according to the
Jewish tradition and we fulfilled her will. Older Jews, who knew all rules made all necessary
arrangements. There was a rabbi from the prayer house at the funeral. 

In the 1970s  numbers of Jews began to move to Israel. Many of my acquaintances from Mogilyov-
Podolskiy and Chernovtsy went there. I sympathized with those people. Every person must have
the right to make his own choices. Of course, from the official point of view they were traitors, but
common people thought different wishing them happiness and luck in their new life.  My mother’s
sister Haya, her husband and their three daughters moved there. Haya and her husband have
passed away, but their daughters and their families live in Israel. My colleague and friend moved to
Israel. We corresponded before she left and we still correspond. Considering my health condition I
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am not going to move to Israel. My doctors said I should not change the climate. I would move
there if it were not for this circumstance. I wish peace and calm came to Israel, this little beautiful
country surrounded by enemies. 

I met my second husband Lev Gershenzon, his Jewish name is Leib, when I was on vacation in
Mogilyov-Podolskiy. He was a teacher of chemistry at an evening school. Lev was born in 1914 in
Shargorod town of Vinnitsa region [about 350 km from Kiev]. Shortly after Lev was born – before
the revolution - his father Abram Gershenzon moved to USA. He didn’t have any contacts with his
family. Lev was the youngest of all children. He had two older brothers: Moisey and Aron.  Lev’s
mother died from typhus in 1918. Their relatives sent Moisey to a children’s home. Aron was raised
in his uncle’s family and Lev was raised by his grandmother. Lev finished 8 forms of the 8-year
Jewish general education school in Shargorod and went to Vinnintsa to continue his studies. He
worked as a loader at the railway station during a day and in the evening he attended a rabfak
school. He finished the rabfak with honors and was sent to the Chemical Faculty of Odessa
University. He lived in the dormitory. To earn his living he unloaded railcars at night. Lev finished
his college with honors and got a job assignment 29 to work as a teacher of chemistry and biology
in the Jewish general education school in Chernivtsy Vinnitsa region [about 300 km from Kiev]
where he married a local Jewish girl. In 1938 their daughter Sophia was born. My husband’s older
brother Moisey lived in Shargorod where he worked as an electrician. He was married and had two
children. Aron wanted to become a pilot. After finishing school he entered Kiev pilots’ school. When
the war began, my husband’s brothers went to the front. Moisey was wounded in 1944. He was
taken to a rear hospital. When he recovered he returned to the front line forces. He was in
Czechoslovakia, when the war ended. When he returned he was a severely ill man. He never
recovered completely from his wound. He died in 1946. He was buried in the Jewish cemetery in
Shargorod. Aron was a military pilot. In 1943 he perished fulfilling his combat duty.

Lev and his family stayed in Chernivtsy. Soon after Chernivtsy was occupied Germans gathered all
Jewish and Ukrainian communists, took them out of the village and ordered them to dig pits. When
the pits were ready they buried people alive, left one young guard to watch the area and left. The
villagers brought this guard gold and whatever valuables they managed to get to allow them to
rescue any survivors. Some of those who were nearer to the surface, including Lev, survived. He
could stay no longer in Chernivtsy for the fear of being reported to Germans and he left the village
at night. Lev knew about the ghetto in Mogilyov-Podolskiy and thought he might go there to get
lost among the people who did not know him. Some time later somebody reported on him that he
was a communists. He was taken to interrogations where he was terribly beaten. It was fortunate
for him that those were Romanians guarding the ghetto for Germans would have killed him for
sure.  He was taken to hospital as if to get treatment after these beatings, but actually there were
experiments conducted on its patients. It became known recently. My husband receives monthly
compensation nowadays. The Soviet army liberated the ghetto in March 1943. Lev returned to
Chernivtsy. His wife and daughter were in Chernivtsy and managed to survive. Lev went back to his
work. The Jewish school of Chernivtsy was closed after the war in 1945. Lev and his family moved
to Mogilyov-Podolskiy, where he went to work as a teacher of chemistry and biology in a Ukrainian
general education and evening schools. Lev was highly valued at work. In 1947 his son Mikhail was
born in Mogilyov-Podolskiy. In the late 1950s doctors discovered that his wife had cancer. She had
a surgery, but it didn’t help. She died in 1960. His daughter entered the Faculty of physics and
Mathematic of Vinnitsa University. Lev was raising his son. After finishing school Mikhail entered
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the Krasnodar Medical College in Russia. It was hard for Jews to enter colleges in Ukraine at that
time, when anti-Semitism was growing stronger. When I met Lev, he lived alone. After finishing the
Medical College his daughter got married. She and her husband moved to Balashikha town near
Moscow. She worked as a doctor in a hospital and her husband was an engineer at a construction
site. His son got married after finishing his college and stayed to live in Krasnodar.

I returned to Chernovtsy. Lev and I corresponded. When I came to Mogilyov on another vacation we
got married. We were no young any more and we didn’t have a wedding party. We registered our
marriage and had a small dinner in the evening. Our guests were my sister and he husband and my
husband’s few friends.  I exchanged my room in Chernovtsy for lodging in Mogilyov-Podolskiy, and
moved there in 1983. In Mogilyov-Podolskiy I went to work as a lab assistant at the quality
assurance laboratory of the agricultural machine building plant and from there I retired in 1993. We
didn’t celebrated Jewish holidays. We celebrated Soviet holidays at home: 1 May, 7 November 30
Soviet army Day 31, Victory Day 32, and New Year. We had guests at home and visited friends. My
husband’s friends were his colleagues from school. His former students who remembered their
teacher came to see him. Lev worked at school till 2002. He had turned over his retirement age,
but he did not want to quit his job. In 2002 a car hit my husband. He had a craniocerebral trauma
and he could work no longer. My sister and her family moved to USA in the early 1990s. They live
in New York.  My sister and her husband are pensioners. Her son and daughter have their own
families. They are doing very well. My sister sends me money and calls me. I am glad that she is
well, but I would lie to have a close person nearby. My husband or I have no relatives in Mogilyov-
Podolskiy.

At the beginning I felt indifferent about the perestroika 33, in the late 1980s initiated by Mikhail
Gorbachev 34 Later, when enterprises were closing up and people started having financial
problems, this indifference grew into aversion of what was going on. Perhaps, perestroika resulted
in something good for some people, but we, older people, see no good in it. I still feel sorry about
the breakup of the USSR that perestroika resulted in. I don’t think they had to destroy what the
revolution created. It was a great and powerful state that cared about its citizens, while now we
have a number of ‘independent’ states ruled by poverty and confusion. Common people want to be
sure of tomorrow and need free medicine and education. There was no unemployment during the
socialist period, but now, it seems, there are more unemployed than working people. Even those
who have jobs have no stability. I don’t think this can last long. I think we should unite and restore
the USSR. And I think this will happen in the near future.

The only positive thing in independent Ukraine seems to be the reviving Jewish life. A synagogue
and a Sunday Jewish school for children opened in Mogilyov-Podolskiy. When Hesed 35 and the
Jewish community started their activities, our life started improving. Hesed and the Jewish
community help us to survive. Hesed provides food packages and the necessary medications.
There are visiting nurses helping older people about the house. This is a great support and I don’t
know how we could live without it. There are many Jewish newspapers and magazines issues. I
read many of them and learn many interesting things from them. I used to take part in community
life. There were good concerts of Jewish music and dances. People got together to celebrate
Sabbath and Jewish holidays. Presently I cannot leave my husband for a long time and I cannot
attend those events, but we can always have the care and attention we need. 
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Glossary

1  Jewish Pale of Settlement
Certain provinces in the Russian Empire were designated for permanent Jewish residence and the
Jewish population was only allowed to live in these areas. The Pale was first established by a
decree by Catherine II in 1791. The regulation was in force until the Russian Revolution of 1917,
although the limits of the Pale were modified several times. The Pale stretched from the Baltic Sea
to the Black Sea, and 94% of the total Jewish population of Russia, almost 5 million people, lived
there. The overwhelming majority of the Jews lived in the towns and shtetls of the Pale. Certain
privileged groups of Jews, such as certain merchants, university graduates and craftsmen working
in certain branches, were granted to live outside the borders of the Pale of Settlement
permanently.

2   Russian Revolution of 1917
Revolution in which the tsarist regime was overthrown in the Russian Empire and, under Lenin, was
replaced by the Bolshevik rule. The two phases of the Revolution were: February Revolution, which
came about due to food and fuel shortages during World War I, and during which the tsar abdicated
and a provisional government took over. The second phase took place in the form of a coup led by
Lenin in October/November (October Revolution) and saw the seizure of power by the Bolsheviks.

3   Civil War (1918-1920)
The Civil War between the Reds (the Bolsheviks) and the Whites (the anti-Bolsheviks), which broke
out in early 1918, ravaged Russia until 1920. The Whites represented all shades of anti-communist
groups – Russian army units from World War I, led by anti-Bolshevik officers, by anti-Bolshevik
volunteers and some Mensheviks and Social Revolutionaries. Several of their leaders favored
setting up a military dictatorship, but few were outspoken tsarists. Atrocities were committed
throughout the Civil War by both sides. The Civil War ended with Bolshevik military victory, thanks
to the lack of cooperation among the various White commanders and to the reorganization of the
Red forces after Trotsky became commissar for war. It was won, however, only at the price of
immense sacrifice; by 1920 Russia was ruined and devastated. In 1920 industrial production was
reduced to 14% and agriculture to 50% as compared to 1913.

4  Pogroms in Ukraine
In the 1920s there were many anti-Semitic gangs in Ukraine. They killed Jews and burnt their
houses, they robbed their houses, raped women and killed children.

5   Gangs
During the Russian Civil War there were all kinds of gangs in the Ukraine. Their members came
from all the classes of former Russia, but most of them were peasants. Their leaders used political
slogans to dress their criminal acts. These gangs were anti-Soviet and anti-Semitic. They killed Jews
and burnt their houses, they robbed their houses, raped women and killed children.
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6   Denikin, Anton Ivanovich (1872-1947)
White Army general. During the Russian Civil War he fought against the Red Army in the South of
Ukraine.

7   Struggle against religion

The 1930s was a time of anti-religion struggle in the USSR. In those years it was not safe to go to
synagogue or to church. Places of worship, statues of saints, etc. were removed; rabbis, Orthodox
and Roman Catholic priests disappeared behind KGB walls.
8  Rabfak (Rabochiy Fakultet – Workers’ Faculty in Russian): Established by the Soviet power
usually at colleges or universities, these were educational institutions for young people without
secondary education. Many of them worked beside studying. Graduates of Rabfaks had an
opportunity to enter university without exams.
9  Jewish collective farms: Such farms were established in the Ukraine in the 1930s during the
period of collectivization.

10   Famine in Ukraine
In 1920 a deliberate famine was introduced in the Ukraine causing the death of millions of people.
It was arranged in order to suppress those protesting peasants who did not want to join the
collective farms. There was another dreadful deliberate famine in 1930-1934 in the Ukraine. The
authorities took away the last food products from the peasants. People were dying in the streets,
whole villages became deserted. The authorities arranged this specifically to suppress the
rebellious peasants who did not want to accept Soviet power and join collective farms.

11   All-Union pioneer organization
a communist organization for teenagers between 10 and 15 years old (cf: boy-/ girlscouts in the
US). The organization aimed at educating the young generation in accordance with the communist
ideals, preparing pioneers to become members of the Komsomol and later the Communist Party. In
the Soviet Union, all teenagers were pioneers.

12   Bessarabia
Historical area between the Prut and Dnestr rivers, in the southern part of Odessa region.
Bessarabia was part of Russia until the Revolution of 1917. In 1918 it declared itself an
independent republic, and later it united with Romania. The Treaty of Paris (1920) recognized the
union but the Soviet Union never accepted this. In 1940 Romania was forced to cede Bessarabia
and Northern Bukovina to the USSR. The two provinces had almost 4 million inhabitants, mostly
Romanians. Although Romania reoccupied part of the territory during World War II the Romanian
peace treaty of 1947 confirmed their belonging to the Soviet Union. Today it is part of Moldavia.

13   Komsomol
Communist youth political organization created in 1918. The task of the Komsomol was to spread
of the ideas of communism and involve the worker and peasant youth in building the Soviet Union.
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The Komsomol also aimed at giving a communist upbringing by involving the worker youth in the
political struggle, supplemented by theoretical education. The Komsomol was more popular than
the Communist Party because with its aim of education people could accept uninitiated young
proletarians, whereas party members had to have at least a minimal political qualification.

14  Enemy of the people
Soviet official term; euphemism used for real or assumed political opposition.

15  Great Terror (1934-1938)
During the Great Terror, or Great Purges, which included the notorious show trials of Stalin's former
Bolshevik opponents in 1936-1938 and reached its peak in 1937 and 1938, millions of innocent
Soviet citizens were sent off to labor camps or killed in prison. The major targets of the Great
Terror were communists. Over half of the people who were arrested were members of the party at
the time of their arrest. The armed forces, the Communist Party, and the government in general
were purged of all allegedly dissident persons; the victims were generally sentenced to death or to
long terms of hard labor. Much of the purge was carried out in secret, and only a few cases were
tried in public ‘show trials’. By the time the terror subsided in 1939, Stalin had managed to bring
both the Party and the public to a state of complete submission to his rule. Soviet society was so
atomized and the people so fearful of reprisals that mass arrests were no longer necessary. Stalin
ruled as absolute dictator of the Soviet Union until his death in March 1953.

16  Great Patriotic War
On 22nd June 1941 at 5 o’clock in the morning Nazi Germany attacked the Soviet Union without
declaring war. This was the beginning of the so-called Great Patriotic War. The German blitzkrieg,
known as Operation Barbarossa, nearly succeeded in breaking the Soviet Union in the months that
followed. Caught unprepared, the Soviet forces lost whole armies and vast quantities of equipment
to the German onslaught in the first weeks of the war. By November 1941 the German army had
seized the Ukrainian Republic, besieged Leningrad, the Soviet Union's second largest city, and
threatened Moscow itself. The war ended for the Soviet Union on 9th May 1945.

17  Card system
The food card system aimed at distribution of food and industrial products was introduced in the
USSR in 1929 due to extreme deficit of consumer goods and food. This system was cancelled in
1931. In 1941, at the beginning of WWII, food cards were reintroduced to keep records, distribute
and regulate food supplies to the population. The card system covered the main food products:
bread, meat products, oil, sugar, salt, cereals, etc. The rations of products were oriented at social
groups of population and the type of work they did. Workers of heavy industry and defense
enterprises received the daily ration of bread - 800 g (miners - 1 kg) per person, workers of other
industries - 600 g. Non-manual workers received 500 or 400 g based on significance of their
enterprise and children - 400 g. However, the card system only covered industrial workers and
town residents while villagers never had any provisions of this kind.  The card system was
cancelled in the USSR in 1947.
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18  Collective farm (in Russian kolkhoz)
In the Soviet Union the policy of gradual and voluntary collectivization of agriculture was adopted
in 1927 to encourage food production while freeing labor and capital for industrial development. In
1929, with only 4% of farms in kolkhozes, Stalin ordered the confiscation of peasants' land, tools,
and animals; the kolkhoz replaced the family farm.

19  Ispolkom
After the tsar’s abdication (March, 1917), power passed to a Provisional Government appointed by
a temporary committee of the Duma, which proposed to share power to some extent with councils
of workers and soldiers known as ‘soviets’. Following a brief and chaotic period of fairly democratic
procedures, a mixed body of socialist intellectuals known as the Ispolkom secured the right to
‘represent’ the soviets. The democratic credentials of the soviets were highly imperfect to begin
with: peasants - the overwhelming majority of the Russian population - had virtually no say, and
soldiers were grossly over-represented. The Ispolkom’s assumption of power turned this highly
imperfect democracy into an intellectuals’ oligarchy.

20  Communal apartment
The Soviet power wanted to improve housing conditions by requisitioning ‘excess’ living space of
wealthy families after the Revolution of 1917. Apartments were shared by several families with
each family occupying one room and sharing the kitchen, toilet and bathroom with other tenants.
Because of the chronic shortage of dwelling space in towns communal or shared apartments
continued to exist for decades. Despite state programs for the construction of more houses and the
liquidation of communal apartments, which began in the 1960s, shared apartments still exist
today.

21   Campaign against ‘cosmopolitans’
The campaign against ‘cosmopolitans’, i.e. Jews, was initiated in articles in the central organs of
the Communist Party in 1949. The campaign was directed primarily at the Jewish intelligentsia and
it was the first public attack on Soviet Jews as Jews. ‘Cosmopolitans’ writers were accused of hating
the Russian people, of supporting Zionism, etc. Many Yiddish writers as well as the leaders of the
Jewish Anti-Fascist Committee were arrested in November 1948 on charges that they maintained
ties with Zionism and with American ‘imperialism’. They were executed secretly in 1952. The anti-
Semitic Doctors’ Plot was launched in January 1953. A wave of anti-Semitism spread through the
USSR. Jews were removed from their positions, and rumors of an imminent mass deportation of
Jews to the eastern part of the USSR began to spread. Stalin’s death in March 1953 put an end to
the campaign against ‘cosmopolitans’.

22   Doctors’ Plot
The Doctors’ Plot was an alleged conspiracy of a group of Moscow doctors to murder leading
government and party officials. In January 1953, the Soviet press reported that nine doctors, six of
whom were Jewish, had been arrested and confessed their guilt. As Stalin died in March 1953, the
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trial never took place. The official paper of the Party, the Pravda, later announced that the charges
against the doctors were false and their confessions obtained by torture. This case was one of the
worst anti-Semitic incidents during Stalin’s reign. In his secret speech at the Twentieth Party
Congress in 1956 Khrushchev stated that Stalin wanted to use the Plot to purge the top Soviet
leadership.

23   Twentieth Party Congress
At the Twentieth Congress of the Communist Party of the Soviet Union in 1956 Khrushchev publicly
debunked the cult of Stalin and lifted the veil of secrecy from what had happened in the USSR
during Stalin’s leadership.

24   Khrushchev, Nikita (1894-1971)
Soviet communist leader. After Stalin’s death in 1953, he became first secretary of the Central
Committee, in effect the head of the Communist Party of the USSR. In 1956, during the 20th Party
Congress, Khrushchev took an unprecedented step and denounced Stalin and his methods. He was
deposed as premier and party head in October 1964. In 1966 he was dropped from the Party's
Central Committee.

25  Trotsky, Lev Davidovich (born Bronshtein) (1879-1940)
Russian revolutionary, one of the leaders of the October Revolution of 1917, an outstanding figure
of the communist movement and a theorist of Marxism. Trotsky participated in the social-
democratic movement from 1894 and supported the idea of the unification of Bolsheviks and
Mensheviks from 1906. In 1905 he developed the idea of the ‘permanent revolution’. He was one of
the leaders of the October Revolution and a founder of the Red Army. He widely applied repressive
measures to support the discipline and ‘bring everything into revolutionary order’ at the front and
the home front. The intense struggle with Stalin for the leadership ended with Trotsky's defeat. In
1924 his views were declared petty-bourgeois deviation. In 1927 he was expelled from the
Communist Party, and exiled to Kazakhstan, and in 1929 abroad. He lived in Turkey, Norway and
then Mexico. He excoriated Stalin's regime as a bureaucratic degeneration of the proletarian
power. He was murdered in Mexico by an agent of Soviet special services on Stalin’s order.

26  Kamenev, Lev Borisovich (1883-1936)
Soviet communist leader, member of the first Politburo of the Communist Party after the Revolution
of 1917. After Lenin's death in 1924, Zinoviev, Kamenev, and Stalin formed a ruling triumvirate and
excluded Trotsky from the Party. In 1925 Stalin, in an effort to consolidate his own power, turned
against Zinoviev and Kamenev, who then joined Trotsky’s opposition. Kamenev was expelled from
the Party in 1927, but he recanted, was readmitted, and held minor offices. He was arrested in
1934 accused of complicity in the murder of Kirov and was imprisoned. In 1936 he, Zinoviev, and
13 old Bolsheviks were tried for treason in the first big public purge trial. They confessed and were
executed.

27  Zinoviev, Grigory Evseyevich (1883-1936)
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  Soviet communist leader, head of the Comintern (1919-26) and member of the Communist Party
Politburo (1921-26). After Lenin's death in 1924, Zinoviev, Kamenev, and Stalin formed a ruling
triumvirate and excluded Trotsky from the Party. In 1925 Stalin, in an effort to consolidate his own
power, turned against Zinoviev and Kamenev, who then joined Trotsky’s opposition. Zinoviev was
removed from his party posts in 1926 and expelled from the Party in 1927. He recanted and was
readmitted in 1928 but wielded little influence. In 1936, he, Kamenev, and 13 old Bolsheviks were
tried for treason in the first big public purge trial. They confessed and were executed..

28  Lenin (1870-1924)
Pseudonym of Vladimir Ilyich Ulyanov, the Russian Communist leader. A profound student of
Marxism, and a revolutionary in the 1890s. He became the leader of the Bolshevik faction of the
Social Democratic Party, whom he led to power in the coup d’état of 25th October 1917. Lenin
became head of the Soviet state and retained this post until his death.

29  Mandatory job assignment in the USSR
Graduates of higher educational institutions had to complete a mandatory 2-year job assignment
issued by the institution from which they graduated. After finishing this assignment young people
were allowed to get employment at their discretion in any town or organization.

30  October Revolution Day
October 25 (according to the old calendar), 1917 went down in history as victory day for the Great
October Socialist Revolution in Russia. This day is the most significant date in the history of the
USSR. Today the anniversary is celebrated as ‘Day of Accord and Reconciliation’ on November 7.

31  Soviet Army Day
The Russian imperial army and navy disintegrated after the outbreak of the Revolution of 1917, so
the Council of the People's Commissars created the Workers' and Peasants' Red Army on a
voluntary basis. The first units distinguished themselves against the Germans on February 23,
1918. This day became the ‘Day of the Soviet Army’ and is nowadays celebrated as ‘Army Day’.

32   Victory Day in Russia (9th May)
National holiday to commemorate the defeat of Nazi Germany and the end of World War II and
honor the Soviets who died in the war.

33  Perestroika (Russian for restructuring)
Soviet economic and social policy of the late 1980s, associated with the name of Soviet politician
Mikhail Gorbachev. The term designated the attempts to transform the stagnant, inefficient
command economy of the Soviet Union into a decentralized, market-oriented economy. Industrial
managers and local government and party officials were granted greater autonomy, and open
elections were introduced in an attempt to democratize the Communist Party organization. By
1991, perestroika was declining and was soon eclipsed by the dissolution of the USSR.
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34  Gorbachev, Mikhail (1931- )
Soviet political leader. Gorbachev joined the Communist Party in 1952 and gradually moved up in
the party hierarchy. In 1970 he was elected to the Supreme Soviet of the USSR, where he remained
until 1990. In 1980 he joined the politburo, and in 1985 he was appointed general secretary of the
party. In 1986 he embarked on a comprehensive program of political, economic, and social
liberalization under the slogans of glasnost (openness) and perestroika (restructuring). The
government released political prisoners, allowed increased emigration, attacked corruption, and
encouraged the critical reexamination of Soviet history. The Congress of People’s Deputies,
founded in 1989, voted to end the Communist Party’s control over the government and elected
Gorbachev executive president. Gorbachev dissolved the Communist Party and granted the Baltic
states independence. Following the establishment of the Commonwealth of Independent States in
1991, he resigned as president. Since 1992, Gorbachev has headed international organizations.

35  Hesed
Meaning care and mercy in Hebrew, Hesed stands for the charity organization founded by Amos
Avgar in the early 20th century. Supported by Claims Conference and Joint Hesed helps for Jews in
need to have a decent life despite hard economic conditions and encourages development of their
self-identity. Hesed provides a number of services aimed at supporting the needs of all, and
particularly elderly members of the society. The major social services include: work in the center
facilities (information, advertisement of the center activities, foreign ties and free lease of medical
equipment); services at homes (care and help at home, food products delivery, delivery of hot
meals, minor repairs); work in the community (clubs, meals together, day-time polyclinic, medical
and legal consultations); service for volunteers (training programs). The Hesed centers have
inspired a real revolution in the Jewish life in the FSU countries. People have seen and sensed the
rebirth of the Jewish traditions of humanism. Currently over eighty Hesed centers exist in the FSU
countries. Their activities cover the Jewish population of over eight hundred settlements.
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